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Sutra:

The power of the secret spiritual penetrations of the Thus Come
One is acknowledged by all gods, humans, and asuras in the world.
They say that Shakyamuni Buddha now, having left the palace of the
Shakyan clan and gone to a place not far from the city of Gaya to sit
in the Bodhimanda, has attained anuttara-samyak-sambodhi.

Commentary:

“The power of the secret spiritual penetrations of the Thus Come
One—the Buddha’s secret entrances into practice, his spiritual powers, the
strength of his secret state—is acknowledged by all gods, humans, and
asuras in the world and by the others of the eight divisions of ghosts and
spirits. All say the same thing. They say that Shakyamuni Buddha now,
having left the palace of the Shakyan clan, the palace of the Pure Rice
King, his father, and gone to a place not far from the city of Gaya, about
five miles from that mountain city, to sit in the Bodhimanda beneath
the Bodhi tree to cultivate, has attained anuttara-samyak-sambodhi.
He became a Buddha after sitting there for forty-nine days.

Sutra:

“However, good men, I actually realized Buddhahood limitless,
boundless, hundreds of thousands of myriads of kotis of nayutas of
eons ago.

Commentary:

Actually, that’s not what happened at all. What really happened? However,
good men, T'll tell you about this. I actually realized Buddhahood a
long time ago. If you want to talk about how long it’s been since I became
a Buddha—the time from then to now—there’s no way to calculate
how long it’s been. How long? Limitless great 4a/pas, boundless great
kalpas, hundreds of thousands of myriads of kotis of nayutas of eons
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ago—countless, boundless great kalpas ago. It has been an incredibly
long time; I can't tell you exactly how long. All I can do is try to draw an

analogy to give you some idea.

Sutra:

Suppose a person were to grind into fine motes of dust five hundred
thousand myriads of kotis of nayutas of asamkhyeyas of three
thousand great thousand world systems. Then, suppose he traveled
to the east across five hundred thousand myriads of kotis of nayutas
of asamkhyeyas of lands, and there he deposited one mote of dust.
Suppose he continued in this way, traveling to the east, until all the
motes of dust were gone.“Good men, what do you think? Could the
number of worlds he passed through be reckoned or counted?”

Commentary:

What is it analogous to? Suppose a person were to grind into fine
motes of dust five hundred thousand myriads of kotis of nayutas of
asamkhyeyas of three thousand great thousand world systems. This is
talking about such a large number; there’s no way to calculate it. He grinds
them into dust just as if he were grinding an ink stone. He pulverizes entire
worlds, grinds them into motes of dust.

Then, suppose he traveled to the east across five hundred thousand
myriads of kotis of nayutas of asamkhyeyas of lands, and there he
deposited one mote of dust. He sets down one minute particle of dust.

Suppose he continued in this way, traveling to the east. Every time
he passes through five hundred thousand myriads of kozis of nayutas of
asamkhyeyas of lands, he drops one mote of dust. He repeatedly goes on
through that great a distance, each time setting down another mote of
dust, until all the motes of dust were gone. He sets all the dust motes
down.

Good men, Bodhisattvas, what do you think? Could the number of
worlds he passed through be reckoned or counted? Would you say that is
a great number? Are those worlds many? If you had the best mathematician
and the most advanced technology, could you find the total?

Sutra:
Maitreya Bodhisattva and the others all said to the Buddha, “World
Honored One, those world systems would be limitless, boundless,
beyond calculation, and beyond the power of the mind to know. All
the Hearers and Pratyekabuddhas, using their nonoutflow wisdom,
could not conceive of them or know their limit or number.

“We now dwell on the ground of avaivartika, but we cannot
comprehend this matter, World Honored One, and so such world

systems would be limitless and boundless.” s To be continued



